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TO THE QUESTION OF THE HISTORY OF THE LINGUISTIC TERMS EMERGENCE: GENDER,
MASCULINITY, FEMININITY

Summary. TThe article gives a brief review of the history of the emergence of the linguistic terms
gender, masculinity, and femininity. It stresses the importance of political and cultural background of these
terms. Special attention is paid to understanding gender problems in the Soviet period.

The subject of our article is the history of the emergence of linguistics terms, such as gender, masculin-
ity, femininity. The aim of our research is to investigate the terms and to reveal the importance of politi-
cal and cultural background of these terms. The main attention is paid to understanding gender problems in
the Soviet period. Gender describes the characteristics that a society or culture delineates as masculine or
feminine. Masculinity and femininity are the terms that are often used to identify a set of characteristics,
values, and meanings related to gender. In our society, the values tied to masculinity have been generally
seen as superior to those associated with femininity. Femininity and masculinity are rooted in the social
(one’s gender) rather than the biological (one’s sex). We understand that femininity and masculinity are
based upon social and cultural conditions.

The researcher M. Bohachevska-Chomjak noted that women’s issue in the Soviet Union did not have a
purely feminist character, it remained a social and political problem. The Soviet government was trying to
impose a canon of «working mothers».

The arguments we have presented in this research prove the fact that masculinity and femininity are
represented in specific cultural circumstances, along with age and other factors; and what is generally con-
sidered to be natural, often turns out to be culturally marked. As a result, it becomes impossible to separate
gender from political and cultural intersections in which it functions. To draw a conclusion, one can say that
gender serves as a marker of biological, linguistic and cultural context which becomes a personal attribute.
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XAPAKTEPUCTHUKA ITPOXYKTUBHOCTI i PET'YJAPHOCTL
CJ0OBOTBIPHUX THIIIB I HIATUIIIB TEPUBATIB B YRPAIHCbRUX
JIAJERTAX ¥ IIOPIBHAHHI 38 JITEPATYPHOIO MOBOIO

Anoramia. Y crarTi [gianekTHa JeKcHMKa YKpaiHChbKMX TroBopiB OmemuHu aHANiByeThCA 3 TOUKM BOpy ii
CIOBOTBIPHUX 0COGJIMBOCTEfl: pPOBTJIANAIOTHCA CIOCOGH TBOPEHHA [iaJeKTH3MiB, crerudika BHKOPUCTAHHSA
CJIOBOTBIpHUX (POPMAHTIB, IPOAYKTUBHICTH i peryJgpHICTb CJIOBOTBIpHUX THIIB 1 CJIOBOTBIpHUX MigTHUIIIB.
B yrpainchrux miamexrax Opmemunu Ha#6iIbIa KiMBKICTH [ePUBATIB CJAOBOTBIPHOTO THUIY BilIi€CHIBHUX IMEHHUKIB
i3 cyikcom -%(a) i 3araJbHUM CJIOBOTBIpHUM 3HAYEHHAM ‘TPEIMETHICTH, AKA 3HAXOMUTHCA B IIEBHOMY BiJHOIIEHHI
Jo nii, Ha3BaHOI MOTHUBYIOYMM CJIOBOM BXOJUTH O CJIOBOTBIPHOTO MiATHITYy i3 YACTKOBUM CJIOBOTBIpDHAM 3HAUEHHAM
‘mpeaMeT, 3a JOIOMOIO0 SAKOIO BHKOHYEThCA [iA, Ha3BaHAa MOTHBYIOYHMM CJIOBOM’, afe BiCyTHIil cJI0BOTBipHHIl
TmiITUN i3 YaCTKOBUM CJOBOTBIpDHAM BHAaYeHHAM ‘0co0a — BHKOHABeIb [ii, HaA3BaHOI MOTMBYHUHAM CJIOBOM’, XOU
y JiTepaTypHiii MOBi ILieif HiATHI € JOCUTH NPOAYKTHBHUM 1 peryJspHUM.

KaouoBi cjoBa: croco6u CIOBOTBOPEHHS, HiaJeKTHa JEKCHKA, MOTHBYIOUe CJIOBO, JEPUBAT, CJIOBOTBipHUI
(opMaHT, TPOAYKTUBHICTb, PeryIApHICTH, CJAOBOTBIPHWI THUII, CIOBOTBIpHUIl MigTHUII.

CroBoTBipHHUit TMIT — 1€ OCHOBHA OAMHWILA KJIacupiraiii moxiguux ciiB. Ilix cI0BOTBipHUM THTIOM
POBYMIIOTH PAJ MOXiAHUX CJiB, IO HAJEHATbh M0 ONHIE] JACTHHU MOBH i XapaKTepU3YIOTHCA TaKUMHU
CJIOBOTBIDHUMU O3HAKaMMU:

1) moxigmicTi0 Bijf caiB OgHiel YaCTHHM MOBH;

2) CIHiJbHUM €rocOoGOM CJIOBOTBODY;

3) OmHUM CJIOBOTBIPHUM 3HATEHHAM;

4) TOTORHHUM CJOBOTBOPYAM (DOPMAHTOM.
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CnoBoTBipHE 3HAYEHHA y TOXiTHUX CJI0OBAX — Ile y3araJbHeHe, CIJIbHe 1A MEeBHOTO JEKCHKO-
CeMaHTHYHOTO DPO3PANY caiB 3Ha4YeHHA. Hampukmianm, cioBa xocap, aikap, mexap, moxap HajleRaTh
1o oxHoro cioBorBipHOTo THHY (maai — CT), 6o Bci Bonu yTBOpeHi Bif miectiB (xocumu, aikysamu,
neKmu, mowumu), MalTh CILIBHUN (OpMaHT-cy(ikc -ap, CHiibHe 3arajbHe CJIOBOTBipHE 3HAYEHHSA
(mami — C3) — ‘mpeameTHicTh, AKa BHAXOAUTHCA y TIEBHOMY BifHOIUIEHHI [0 Mii, Ha3BaHOI MOTHBY-
iounM caoBom’. [lo mporo CT He HajdemuTh iMEHHUK anmerap, AKWH YTBOPIOETHCA He Bij MiecioBa,
a Bif iMeHHHEA anmexa.

CT Momyrb OyTé NPOAYKTUBHUMHU i HENPOXYKTUBHUMY, PeryaspHuMu i HeperyaspHumu. IIpoxyk-
tuBHUM Gyne CT, mo € HesaMKHEHMM DPAJIOM HOXIJHUX i IONOBHIETHCA HOBOTBOpamu. PeryirapHum
oyne CT, no sAkoro BXoAuTh 3HAYHA KiMBKiCTH JePUBATIB.

BaI‘aJILHe C3 BaactuBe CT. Ile ysaranbHeHe 3HAUEHHS, CITJIbHE [JiA TIEBHOTO JEKCUKO-CEMAHTHY-
HOTO POBPAALY CJiB, AKe € pe3yJbTATOM BILIMBY KATeropiajJbHOr0 BHAUYEeHHA (OpPMAHTA Ha KaTeropi-
aJibHe i JIeKCMYHEe, TOOTO JEKCHKO-TpaMaTHIHe 3HAYeHHA MOTHUBYWOUOTO ciaoBa [16]. MomHa BUmiIATH
y Mmemxax saranpHoro C3 wactroBi C3. 3arampue C3 — 6inbm aberpakThe, acTkoBe C3 — Oinbm
KOHKpeTHe, dacTkoBe (3 MakcHMaJbHO HaOJVKeHe 0 JEeKCHYHOro 3HaueHHA ciaiB. Ha ocHoBi uact-
koBux C3 y memax CT Buminaiors caoBorsipHi mintumu (nani — CII). Hanpuraan, y memax cioBo-
TBipHUX TUIIB BifiiiecIiBHUX iMeHHUKIB i3 3arajbHuM C3 ‘TpeMeTHiCTh, AKA 3HAXOAUTHCA B MEBHOMY
BifHONIeHHI [0 [ii, Ha3BaHOI MOTHUBYHUYNM CJIOBOM MOsiHA BHOKpeMuTH Taki dactkoBi C3 (i Ha ix
ocaoBi — mactymui CII): ‘ocoba — BuKOHaBenb i, HA3BAHOI MOTHBYIOUMAM CJIOBOM’, ‘TIPeIMeT, 3
JOTIOMOT010 AKOTO BUKOHYEThCA Mif, Ha3BaHA MOTHBYIUYHM CJIOBOM’, ‘iCTOTa — HOCi# IpoIlecyasbHOl
O3HAKW, HAa3BAHOI MOTHBYWUYHM CJIOBOM’, ‘0c06a — O0G’€KT i pesyabTaT [ii, Ha3BaHOI MOTHBYIOUUM
cJOBOM’, ‘mpeaMeT — 0O0’€KT i pesyabTaT Hil, HA3BaHOI MOTHBYIOUHMM CJIOBOM’, ‘Micue pii’, ‘Heic-
TOTA — HOCiH IpolecyasbHOi O3HAKM, HA3BAHOI MOTHUBYIOUMM CJOBOM’, ‘OIpeJIMETHEHA [if, HasBaHA
MOTHBYIOYHAM CJOBOM’.

O3HaKu NMPOJAYKTHBHOCTI / HENMPOAYKTHBHOCTI, PeryJAPHOCTI / HeperyJapHOCTi BJIACTUBI He JUIIe
CT, ame i CII. Ilpnm npoMy B JiTepaTypHiit MOBi Ta B [iaJeKTHOMY MOBJEHHi IIPOAYKTHBHICTH i pe-
ryaapHicth Tux camux CT (CII) mome GyTu pisHOl.

JsxepeabHoo 0asolo Hamioro pociimmenHsa craB «CuoBHME yrpaiHCbkuX roBopiB OpmemuHu» 3a
pen. O. I. Boupmaps, yrnamenuii MoBosHaBiaMu OmecbKoro HallioHaJbHOTO yHiBepcutery [13]. Pak-
THuHa 0aza fochimmenHa — 800 mi6panux i3 «CjoBHMEA yKpaiHChEMX ToBOpiB OemuHU» NepuBa-
TiB i3 Ha#6iabm mpo3opoo MotuBailiein. Q0’6€KTOM NoCHiIHeHHA € MiaJeKTHA JEKCHKA YKpPaiHCHKUX
roBopiB OpenuHu, MPeIMETOM IOCTIHEHHA — CJOBOTBIPHI 0COOJMBOCTI Pi3HUX 3a MOXO/HKEHHIM
IiaJeKTHUX CJiB, BJACTHBHX YKpaiHchbkuM rosopaM OpemuHu.

Mera Hamoi po60Tu — HOPIBHATH NPOAYKTHBHiCTH i peryaapuicts Tux camux CT (CII) ykpain-
CbKOI JiTepaTypHOi MOBH il yKpaiHCBKOTO AialeKTHOro MoBJeHHA OMeNnuHH, BUKOPUCTOBYIOUU Pe3YJb-
TATH HAMOro mocaimxents, a takos mani momo CT (CII) yrpaimcbkoi miTepaTypHOi MOBHM, HaBeleHi
y nmpani «CaoBoTBip cydacHOi ykpaiHchKoi JiTeparypHoi MoBu» [14]. Hampuknian, y aiteparypHiii MoBi
nys#e mpoxyktuBHuM 1 peryispuuM € CT BinmiecaiBHux imeHHUKIB i3 cydikcom -uH(A) i C3 ‘ompen-
MeTHeHa fia’. ¥ miasexkrax OmeluHE MaeMo JWINe MOOAWHOKI IepUBATH, Mo HajdexaTb A0 nporo CT:

3aTHK4 HHA —  (II0YaTOK T[pollecy TKAHHA Ha JOMAIIHROMY Bepcrari»  (MOTHByOUe
CIOBO — 3amurd mg
K0 WJIaHHA— (i 3a 3HAYEHHAM KoiliaTw» (MOTHUByKUYe CIOBO — %0 waamu— «1) s6upartu

JUHBY Yy ROJIO, MO6 OyJ0 3pyYHO KOPUCTYBATHUCA HeW IIiji 4ac pubaJbCcTBA HEBOIOM; 2) 306upaTu
HeBiJ abo iHmi cHacTi, Koau ix TpeGa po3cTeJuTH Ha Oepesi miaA CymriHHA, a00 30MpaTé Bike IIPO-
cymeHuii HeBij (cHacTi) 0 4OBHA Ilepej BHISJOM Ha PHOAJIBCTBOY);

3aMep3d HHA— «4ac pubasnbcTBa IMiBHO BoceHW, Koau [lyHail moumHae 3amepsaTi» (MOTHBYHOUe
CJIOBO — 3amepsd md

rapMaHyB4 HHS— «IIpOIleC OGMOJOTY 3EepPHOBHX B3a JOIIOMOTO0 KOTKa» (MOTHBYHOUE CIOBO —
eapmanyéd Mmu— «MOJOTHTH 3€PHO 34 JOIIOMOTOl0 KiHHOTO KOTKA Ha TapMaHi»);

3aTAT4 HHA— (IIPOLleC BaIpaBJeHHA MOJOKa TATOM» (MOTHBYHO4e CIOBO — samsed mo— «3a-
MPaBJIATH MOJOKO TATOM));

BUpakd HHA — («30MpaHHA, MiATOTOBKA BUWI3Ly HapeueHOi [0 KeHHXa» (MOTHBYIUe
CIOBO — 6Upaxcd m

CT signiecaiBHUX IMEHHHEIB i3 Cy(ikcom -HUt i1 C3 ‘mpenMeTHiCTh, fKa 3HAXOAUTHCA B IEBHOMY
BiIHOWEHH] [0 [ii, HA3BAHOI MOTHBYWYMM CIOBOM’ TAKOH MA€ JOCHTH BUCOKY NPOXYKTHBHICTH i pe-
I'yJIApHICTh y JiTepaTypHiil MoBi. B ykpaincbkumx rosopax OpmemuHy MaeMo 3HaYHO MeHHy (y Io-
PIBHAHHI 3 JiTEpaTypHOK MOBOW) KimbkicTh nepuBatiB 1poro CT:

OepeikHH K— «JIiCHUK» (MOTHUBYHOUE CJIOBO — Oepeemu);

0OpOHYBA JbHME— (IOJUHA, AKA GOPOHYE» (MOTHBYWYe CIOBO — 060ponysd m); BepTi IKHUKE—
(TBUHT, Ha AKHH HAJATAETHCA Kilble, MO MO#e BepTiTmcA B yci GOKH 1 Uepes AKe MPOTATYETHCA
peMiHHUI Iac, AKUM 3a IIWI0 NPUIMHAITH CBHHeH# abo TeJdT» (MOTHUBYHUYE CJIOBO — 6epmi M

3aKd THHE— (IIOBiTKa, e B Heroxy 306epiraioTh pi3HUi CiIBCHKOTOCHONAPCHKUII peMaHEHT» (MO-
THBYI0Ye CJIOBO — 3aK0MU M
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rogd BaHWE— «BUXOBaHeNb, HepifHA OUTHHA» (MOTHUBYWOYe CJIOBO — 200y 6am);, Habl HHHE—
«IIpUCTpifl A 3a6WBAaHHA YillliB IIiJ] 9aC BCTAHOBJIEHHA CHacTeil» (MOTHBYOYE CIOBO — HabUmMu);

npamyBd JbHHE- (JIIOAWHA, AKa mpamye (camae)» (MOTUBYWOUe CIOBO — mpawysd mu— «1) mpo-
MOJTIOBATH CAmoio; 2) GOPOHYBATHY);

enpd KHHE— «3aCT., cynpArad» (MOTHBYWYe CIOBO — cmpsied mu(KoHeir));

YTHP4 JbHUE— «IOBracTHil MIMATOK TKAHWHM A BUTUPAHHA 06JMYYA, Tija, IOCYLY; PYLIHHUE)»
(MOTHBYIOYE CJIOBO — ymupd mi

A CT BiMiGCJIiBHI/IX iMEeHHUKIB i3 Cyd)iKCOM -%(a) ta C3 ‘mpeamerHicTh, AKa Mae ITeBHe BiIHO-
IIeHHA [0 Ail, HAa3BaHO! MOTUBYIOUUM CIOBOM’ y AlaJeKTaX Mae BUILY HPOLYKTHBHICTb Ta PeryJsp-
HiCTh TIOPiBHAHO 3 JITEPATYPHOK MOBOI:

B Tpedka— «1) rypT pubaJok, 1o pasoM rpe6yTh Becaamu; 2) rpeGiHHA BecJaMu B dac
pubasibcTBa» (MOTHBYOUE CJIOBO — 6uUepiOG yys— «IIUBTH GOBHOM, BECAYWYM INPOTH BIiTY,
Tedii»);

BUTY INK&— (IIPHCTPiil 1JA 3MOTYBaHHA HHUTOK 3 MITKiB y KIyOKuU» (MOTHBYIOYe CIOBO — 6% M

B MKpiOKa— «HeBequkuii GyxaHelpb XJi6a, BUTIEUEHUN i3 3aJUNIKIB BUIIKPAGAHOTO 3 MiMi TicTa»
(MOTHBYI0YE CJIOBO — BUMWMKPIOL MY

Bl INAJKa&— «CTOBI 3 NPUKPIILIEHUMH MepeRIaJANHAMA, HA AKOMY CYIIATh CITKM HicaA puGAJIbCTBA»

(MoTHByW0YE CJIOBO — 6% wamp
Bi AHKa— «JomaToduka A HaOWpaHHA 3epHA MiJ 4Yac BifHHA» (MOTHUBYIOUE CIOBO — 6§ smp
HA TKa— (3HApPANIA, AKUM B3WMKY CKOUIYIOTH 10 Kpusi odeper» (MOTHBYIOUE CJIOBO — dd Mg
#4 PHUYKA— «CKOBOPOJa» (MOTHUBYIOUE CJIOBO — acd pums
IMKO BKa&— «CIeliaJbHUI CIIOCi6 MOKPUTTA XaTH 0YepeToM 3a JOIOMOTOH IpaHUKa» (MOTUBYHUE
CJIOBO — Ourysd mu— «yIIMBATH XaTy 0YepPeTOM, BUKATHM BBUMKY, IPUTATYIOYM JPOTOM i BUPIB-

HIOIOYM TIPAHUKOM));

34 BepTEa— «1) 3acr., MilHa JepeB’sHa MNaJWIKA, WO BiTbHO IOBEPTAETHCA Ha TBUHTY a60
BEJIMKOMY TBIi3[IKy, AKO 3aMWKAJM Ha HiY BXigHI 1Bepi; 2) 3acrT., 3aMiHHUKU T'yJI3UKIB 0 OJATY»
(MOTHBYI0YE CIOBO — 3agepmd m

34 KPYTKa— «3aCT., 3aMiHHUKM T'yI8UKIB 10 OfATY» (MOTHBYIUE CIOBO — 3anpymu mi

3aKJab0 TKa— «3acT., KHOMKa» (MOTHBYIUYE CIOBO — 3axaend mi
0 Tka— «Ipuaaj g Ni0MBaHHA KODPIHIIB OYepeTy IIpM TOKPUTTI XaTH» (MOTHBYyHOYe
CI0OBO — 01 m)g

0pd HEa— GKiHKa, AKa TpuiiMae AiTell Bix Mopoxinti, mosoroBa» (MOTHUByWUYE CIOBO — Opd m

BOJOYY INKa— «IIPUMITHBHE CiIBCHKOTOCIIONAPChKE BHAPAMN/IA 3 TEPHOBOT'O TiNIA, AKAM y CTApO-
BHHY BOJIOYWJIM 30paHy 3eMai0» (MOTHBYHUYEe CJIOBO — 60404t Mu— «OOPOHYBATHY);

rapMaHé BEa&— «Jac MOJIOTHOM 3€pHOBHX Ha TapMaHi» (MOTHBYHOYe CJIOBO — eapManysd md

raal JKa— «TeXH., KOBAJbCHKWi 3aci6 1A BUPIBHIOBAHHA MeTAJeBUX BUPOOIB» (MOTHBYIOUE
CIOBO — 2ad Oumis

3alikd HE&— «ITiJicMameHa Ha BOTHI puba, 31e6iabmoro puberb» (MOTUBYIOUE CIOBO — 3anikd M

34 IIITKa— «CTpiuKa, WO BILTITAIOTH y KOCY» (MOTHBYIUE CIOBO — 3anaimd md

Kayd Jaka— «1) maJauid, AKY CIeIiaJbHO OGJIIIII0Th IPUTOTOBAHO0 TJHMHOI i3 COJIOMOI i
VRJIAJA0Th Mim OajkaMu y creti; 2) meTatb BiTpAka; 3) BiBOK Ha ABOX KoJecaX, AKUI CTaHOBHUTb
co0010 TrapHO 03100JeHY CKPUHIO NJIA CHIIHHA JBOX 0Ci06; 4) KOTOK, AKAM pO3OUBAITH I'DYIKH HAa

noJi» (MOTHBYUYE CJIOBO — #Kaud mis

34 Tyaka— «1) saciiHka, AKOW 3aKpWBaOb Mid; 2) oca, AKa HOCUTh MeJ B OYePETHHY i BaKpUBAE
il rpA3YKOI0» (MOTHUBYIHOUE CIOBO — 3Amyns md

3aTy JK&— (3aCJiHKa, AKOI 3aKPUBAIOTH IiY» (MOTUBYHUYE CJIOBO — 3QMYas m

J4 MaHKa— «IIPUCTPiil AJA OUTTA KOHONENb, OGUTENbHA» (MOTHBYIOUE CIOBO — Jamd m

J4 TaHKa— «BUB'ASYBaHHA 3 HUTOK HOBUX Bi4OK y ciTii samicTh 3imcoBaHux» (MOTHBYyHOUe
CI0OBO — Jaamd md

4l eTKa— «BeCHAHe 3pi3yBaHHA BHHOTPAIHOI J03M» (MOTHBYKUYE CIOBO — i CMUM)

MUPUTO BKa— (MaIlWHA B MJMHI, IO 00Wpae IIKIPOYKY HA BepHIi Iepef IIOMOJOM» (MOTHBYIOUe
CJIOBO — wWupumysed mu— «OOJUPATH IKIPOYKY Ha 3epHi Ilepej IOMOJOM 3a HOIOMOIOI0 CIIeIliafb-

HOTO MJIMHAPCHKOTO MPUCTPOIO);

Ha0i BK&— (TeXH., YaCTHHA TKAallbKOrO BepCTarta, 4epes AKY HPOXOJATh HATKU OCHOBH i 32 f0-
MIOMOT'0I0 AKOT HpI/Iﬁl/IBaIOTLCH OfiHa [0 ApYroi IONepevHi HUTKM» (MOTHBYIOYE CIOBO — HAOUAMU);

nigBé aKa— «JopHa (papba, AKOW HiABOAATH CTIHM OYAMHRY» (MOTHBYHOUEe CIOBO —nided Odumu—
«(papOyBaTH MOMNINIHI0 YaCTHHY CTiHU IiBOJKOI0);

mocd gka— «1) raif; 2) rpy6a HUTKa, AKOW IifB’A3YOTh KpaiiHi Biuka MaTyJIum 0 BepxiB 4u

CTIOJIiB HEBOJia i BOJIOKA» (MOTHBYOUE CJIOBO — nOCAOU M

npucd JKa — «IpoIlec TPUIIMBAHHA YACTHHHM CITKM [0 OCHOBHOI CHAacTi» (MOTHBYyHOYe
CIOBO — npucadi. mi

po3aiTd §Ka— «IMPOKMN KOPOTKWil :KiHOYMI ofAr» (MOTHUBYHUE CJIOBO — pO3Aimd mMmucy

cd J[HKATKa— «JIONATa, AKOK0 CAIKATh XJAi6 y Hid» (MOTHBYHOYE CIOBO — cadd mis
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¢i aHEa— «1) mpi6HA ofgHOpiuHA MUOYJA JJIA TOCaIKwW; 2) IpAmKa 3eMi, 3acidHa cifaHKo (poc-
JUHOW, IO BUPOLIYEThCA i3 HACIHHA)»; (MOTHBYIOYE CJIOBO — Ci Amd

¢y KaHKa— «pij BepeTeHa [/ SrOPTAaHHA TOHKHX MOTY30K» (MOTHBYIOUe CJIOBO — cywxd mjs

THPIAbG BEKa— «1) BraHAHHA [0 Kynu CcTaia XyHOOW A BiNOYMHKY Gind BOXOMOW0; 2) CTATY-
BaHHA KOJION y Jici B ofiHe Micie» (MOTHBYHOYe CJIOBO — MUPA06d Mu— «CTATYBATH KOJOIUA B
OJlHEe MiCIe»);

Tpend YKa— (JOIeYKa, AKOW 6’I0Th IUIOCKIHB» (MOTHUBYKUYE CJIOBO — mpind mi

na4d Bka— «1) mpocrtip Boju, AKWH TMPOIIUBAITH YOBHH, TATHYYM 3a €000 CiTEHM; 2) uyac mepe-

OyBaHHA CITOK y BOi» (MOTI/IBYIO‘IG CJIOBO — nmad eami
Tepedi JKka— «1) mpuerpiit, AKUM TepeGJATb KYKYpyAsy; 2) Npuaaj, AKAM _POBJYIIyIOTh ATOIK
I keraru BuHOrpany» (MOTHBYHUE CIOBO — mepeu mu— IyMATA 3€PHO HafivacTime 3 KavaHis

KYRYDPY/3H, pifilie ATOMM BUHOTPAIY»);

Tpma JK2— (IPUIaj, WO BAGHPAE KOCTPUIYO MiciAs OUTeAbHI» (MOTHBYWUE CJIOBO — mpind mjs

Tpind uYKa— (MAJLAPis) (MOTHByloqe CJIOBO — mpind mh

Y wmesmax CT BigmiecaiBuux iMeHHuEKIB i3 cydikcom -%(a) i C3 ‘mpeameTHicTh, AKa BHAXOIUTHCA
y TeBHOMY BiJIHONIEHHi N[0 [ii, HA3BAHOI MOTHBYIOUMM CJIOBOM’, NOCTATHHO MPOMYKTHBHOTO Ta pe-
I'yJapHOrO B yKpaiHchbkux piajtexrax Opemuun, MosHa Bumimté HactynHi CII i3 wactkoBummu C3:

1) ‘oco6a — Hociii mporecyanbHOI 03HAKW, Ha3BAHOI MOTMBYIUUM CJIOBOM’: Opd HKpL

2) ‘mpenmer, 3a JOIIOMOI0I0 AKOTO BMKOHYEThCA Mif, Ha3BaHA MOTUBYIUNM CJIOBOM’: 8UMY UKD
8t amwp acd mrp Hd pruwkn 3d eepmu 3d wpymkn 06U mrg 6040uY WK eaadi g Kauawke 2, 4;
samyaxa 1; 3amy aKkaad Mok wupumo exanabdi exanided 0xpmnocadka 2; cd Odxcankncy Kawko
mpend wig mepedi axg mpind Ky

3) ‘mpenMeT — 00’€6KT i pesyJbTaTr [ii, HA3BAHOI MOTUBYIOUHM CJIOBOM’: 6% wKPIOKA 3AKAB0 Nk
samixd wra 3d naimrg xavaaka 1, 3; nocadwa 1; cianxa 1;

4) ‘icroTa — HOCIi TIpoIeCyaJbHOI 03HAKU, Ha3BAHOI MOTHBYIOUHM CJIOBOM: 3amyara &;

5) ‘meicrora — Hocili TpollecyaJbHOI O3HAKM, HA3BAHOI MOTHBYIOUMM CJIOBOM’: pO3Aimd g
mpind wip 6u epedral;

6) ‘micue mil, Ha3BaHOI MOTHBYIOUUM CJOBOM’: 6% wankq cisnka 2; niaska 1;

7) ‘ompenMeTHeHa ifd, Ha3BaHA MOTHBYIOUUM CJIOBOM’: 6% epebka @; Ourd 6xa 2apmanc 6xa
ad manwp wi cmrg npucd 0xg mupavld 6xn naaska 2.

Y nmianektax Openmuuu Haiibiaboia kinbkicTh nepuBatiB C'T BimmiecniBHUX iMeHHUKIB i3 cydikcom
-%(a) i araapauM C3 ’mpeaMeTHiCTH, AKa BHAXOJUTHCA B IIEBHOMY BiIHOINEHHI 10 1ii, HA3BaHOI MOTH-
BYIOUHM CJIOBOM’ BXOMHUTDH JI0 CH i3 vacTroBuM C3 ‘mpemMeT, 3a JOMOMOTOW0 AKOTO BUKOHY €ThCA i,
Ha3BaHA MOTHBYIYAM C.JIOBOM aJe BiicyTHIi CII i3 wacTroBum C3 ‘ocoba — BUKOHaBeLp [ii, HasBa-
HOI MOTUBYIUUM CJIOBOM’, X0U Y JiTepaTypHiii MOBI ueft CII ¢ JOCHTH TIPOAYKTUBHAM I PEry.IAPHAM.

Orike, mpoxykTuBHicTh i peryaapuicts CT i CII B ykpainchbromy miajekTHoMy MoBJeHHI OmemnuHu
Ta y JiTepaTypHili MOBi MalOTh MOCUTb 3HA4YHI BiIMiHHOCTI.
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XAPARTEPUCTURA NMTPOAYRTUBHOCTU N PEI'YJAPHOCTHU CJOBOOBPA3OBATEJIbBHBIX
THUIIOB 1 MOATUIIOB NEPUBATOB B YRPANHCEUX NUAJERTAX II0 CPABHEHWIO
C JUTEPATYPHBIM A3BIKOM

Annortanmuda. B crarbe muasexTHas Jekcuka yrpaumHckux roBopoB Opmeccroit obmacTu aHaJumsupyerca ¢ ydé-
TOM €€ CJOBOOGPA30BaTEJIbHBIX 0COOEHHOCTEl: PacCMATPUBAIOTCA CIIOCOOBI CJIOBOOGPA3OBAHUA AUAJEKTH3MOB, CIIe-
IU(UKA WCIIOJH30BAHUA CJI0BOOODPABOBATENHHEIX (OPMAHTOB, HIPOAYKTHBHOCTh ¥ PEryJIAPHOCTH CJI0BOOOpa3oBa-
TeJbHBIX TUIOB M HOATUIOB. B ykpamHckux muaserrax Opecckoit o6sacTu HamGoJbllee KOJMIECTBO IEPHBATOB
CJI0BOOOPAB0BATEJIBHOTO THUIIA OTTJATOJBHEIX CYIIECTBUTEJBHBIX ¢ cyddurcoMm -x(a) m oOmUM C€I0BOOOpA30Ba-
TeJbHbIM B3HAYEHHEM ‘TIPEIMETHOCTb, HAXOAAMAACA B ONPEJeJEHHOM OTHONIEHWH K [eHCTBUIO, KOTOpOe HAa3BaHO
MOTHBHUPYWIIUM CJIOBOM BXOAUT B CJIOBOOOPA30OBATEJbHEI IOATUI CO CJIOBOOGPA30BATENBHBHIM 3HAUYEHHEM ‘Ipej-
MeT, C HOMOIIbI0 KOTOPOIrO BHIMOJHAETCA [eficTBUe, HA3BAHHOE MOTHUBHPYIOIIMM CJIOBOM’, HO OTCYTCTBYE€T IIOJTHII
€O CcI0BOOOPA30BATEJNHHEIM 3HAYEHHEM ‘HCIIOJHHUTEN]b NeHCTBUA, Ha3BAHHOTO MoOTHBHpyoImuM cioBom’. OmHako B
JUTEPATYPHOM A3BIKE HTOT MOATHUII ABJIAETCA BECbMa IPOAYKTUBHBHIM U PEryJAPHBIM.

RoaogeBsie egoBa: crioco6sl cr10BOOGpa3oBaHUA, JUAJEKTHAA JEKCHKA, MOTUBHPYIOIIee CJIOBO, TEPUBAT, CJIOBO-
o6pasoBaTeJbHEIl (OPMAHT, IIPOLYKTUBHOCTh, PErYJIAPHOCTD, CIOBOOOPA30BATEJbHEIA THUII, CJIOBOOGPA30BATENBHBIN
IO/ THII.
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CHARACTERISTICS OF PRODUCTIVITY AND REGULARITY OF WORD BUILDING TYPES
AND SUBTYPES OF DERIVATIVES IN THE UKRAINIAN DIALECTS COMPARED TO THE
LITERARY LANGUAGE

Summary. The article deals with the analysis of the dialect vocabulary of the Odessa region from the
point of view of its word-building peculiarities: the ways of forming dialectisms and the peculiarity of using
word-building affixes are analysed in the article, as well as the efficiency and regularity of word formation
types and subtypes. The highest number of word-forming derivatives in the Ukrainian dialects of the Odessa
region make up those built up by verbal nouns with the suffix -k(a) and the total value of word-formation
‘thingness, which has a certain relation to the action which is defined by the motivating word’. Such dialect
derivatives typically belong to the subtype with the derivational value ‘item used for performing the action
defined by the motivating word’. However, these dialectisms do not belong to the subtype with the word-
formation meaning ‘performer of the action which is defined by the motivating word’. However, this subtype
is very productive and regular in the literary Ukrainian language.

Key words: ways of word-building, Ukrainian dialect vocabulary, motivator, derivative, word-building af-
fix, productivity , regularity, derivational type, derivational subtype.
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OIEPATOPU-BUMIPHUEN TEMATHYHOI I'PYIHU «(PYXOMI
BMICTHIIIA» 18 CEMAHTUKOK MYJAbTHUILIIINTHOCTI
Y CYYAHOMY YRPAIHCBROMY HOETHYHOMY MOBJIEHHI

Anoramia. Y crarTi aHagisyoThca 0C06JMBOCTI (GYHKI[IOHYBAHHA B CYyJaCHOMY YKPAIHCHKOMY IIOETHIHOMY
Juckypei (4K BipIIOBaHOMY, Tak i IIPO30BOMY) O[HIi€l i3 UMCI€HHWX T'PYI KOHCTUTYEHTIB, IO, 3a3Ha04IM MeTado-
pusamii Ha piBHI CHHTarMaTHKW, HaOyBAlOTh MOMJIMBOCTI IlepelaBaTé CeKyHIAPHE 3HAUYeHHA MYJbTHILTIIIUTHOCTI,
T0OTO cTaoTh omepaTopamu (yHKNil HeosHadeHo Beaukoi kinbkocti (HBK). Il ginasky ¢yHruioHasbHO-ce-
MaHTUIHOTO ToJiA HeosHadeHo Besaukoi kinbkocti (PCII HBR), mo rpyHTyeThcAs Ha MOBHOMY 0Gpasi BeJHUKOrO,
YTBOPOIOTH 3aCO0M BTOPMHHOI HOMiHALil i3 NpUMapHUM 3HAYEHHAM «pyXoMi BMicTuma». 3asBudaii sHavenHs HBER
BOHM peaJisylTb Ha PIBHI HEPO3KJIAJHUX KiJbKicHO-iMeHHUX croiyk NN, (MeragopuyHMX KBaHTUTATUBHO-TEHI-
tuBHUX GiHapm). OsHadeHoo MpobieMaTnkoo, To6To BuBUeHHAM pisHux miasnok ®CII HBR, saiimaetnesa iina
HU3Ka BUEHHX. Y CTaTTi 3a3HaueHO, IO Ha MaTepiasi ykpaiHcbkol, pocificbkoi, aHIUificbkoi MOB MeTa(OpHUIHI
KBaHTUTATHBHO-HOMiHATHBHI cnonyku NN, i3 sHauenHawm oninkun HBR ompamoBasu B. M. Bosg, C. O. IlIBauxo,
Ha MartepiaJi pociiicbkoi Ta HiMerpbkoi MoB — JI. I'. AkyseHko, Ha MaTepiasi YKPaiHCbKOTO XY[JO:KHHOTO MOBJEHHSA
3aM09aTKOBaHe OCTIEeHHA PIBHOCTPYKTYPHUX Baco6iB Bupasenusa mouaTTeBoi karteropii HBK O. M. Bownern-
koo, K. I'. T'opomencoromo, A. II. 3armitkoM, 3. O. Muraii, O. 0. Cemenenko Ta iH.

RatodoBi cioBa: (yHEHIiOHATEHO-ceMaHTHYHe IIoJe Heo3HadeHO Beamkoi kimpkocti (PCII HBR), myabrumii-
nuTHicTh, oneparop ¢yHrnii HBR, remitus-akryasdisaTop, ykpalHCHRMI XyIO:HIN AUCRYpC.

dyurnionaapHo-ceManTHIHe 10Jde HeosHadeHoi kimbkocrti (PCII HK) BusnawaiorTh sik moje OIfiH-
HOI KBAHTUTATUBHOCTI, 0 TPOTUCTOITH TIOJNI0 BJIACHE KBAHTUTATHBHOCTI. SHAYEHHA BEJUKOI Hemauge-
peHIiifioBaHoi KiibkocTi, a60 MyabTumpinuTHocTi (Tepmin Hagemuth JI. X. Kabaabepo [iacy), € miaa
KOHCTUTYEHTiB-KBAHTUTATHUBIB I[LOTO MOJIA «JHINE TEPEHOCHUM 3HAYEHHAM, 3 AKUM BOHM BiKHUBAIOTHCA
B €KCIIDECHBHOMY MOBJIEHHI /A TIOCHJEHHA KiJTbKiCHOI XapakTepucTHKX mpenmerar» [4, c. 18].

Rareropiitne mouarta Heosnawyenoi kinbkocti (HK) Ak camoctiitHe MucieHHEBO-MOBIEHHEBE yTBO-
PeHHSA 3a3HaJ0 GYPXIMBOTO BUBUEHHA B MOBOSHABCTBI moumHawun 3 cepemmnn XX cr. [Hocmmmy-
Basmca pisui miaakn PCII HK, nepenycim me CTOCYBAJIOCA JEKCHIHUX i (PpaseosoriqHux 3aco0iB
BUPaKEHHA I[hOTO 3HAYEHHA HA Marepiati meBHOI MOBM a0 B 3iCTaBHOMY achekTi. ¥ pOCiiichKiil
MOBi reHiTuBHI KoHCTpyEuii i3 3HadeHHAM HBR nmocaimmysau A. B. Beascbruii, M. 0. Tuxonosa,
T. II. Ileperarsrko, I. K. Mapkoscbknii, O. I. Jlamkesuu, B. B. Hosumnpra rta in. Ha matepiadi
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